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Аннотация. В данной статье охарактеризованы основные аспекты изучения глаголов дви-

жения в курсе русского языка как иностранного, а также приведены дидактические материалы, ко-
торые можно использовать для освоения названной лексико-семантической группы глаголов обу-
чающимися. Актуальность настоящего исследования обусловлена прежде всего трудностью си-
стемы русского глагола, обладающего самой богатой парадигмой. Необходимость эффективного 
освоения русской глагольной системы особенно возрастает при изучении русского языка как ино-
странного (далее – РКИ). В статье представлен структурный и семантический анализ глаголов 
движения, а также раскрыты их синтагматические свойства. Для облегчения знакомства с русски-
ми глаголами движения наряду с теоретическими упражнениями в методике преподавания РКИ 
активно используются упражнения в игровой форме, грамматические рифмовки, имитативные за-
дания и т. п. Они позволяют иностранным обучающимся в ненавязчивой форме закрепить изучае-
мую теоретическую информацию, активизируют совместную речевую деятельность обучающихся, 
в рамках актуального в методике преподавания РКИ функционально-коммуникативного подхода 
дают возможность совершенствовать полученные речевые навыки и грамматические умения. 
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Abstract. This article describes the main aspects of studying verbs of movement in the course of 

Russian as a Foreign Language, and also provides didactic materials that can be used for mastering the 

named lexical and semantic group of verbs by students. The relevance of this study is primarily due to the 

difficulty of the Russian verb system, which has the richest paradigm. Russian as a Foreign Language 

(hereinafter referred to as RFL) is especially necessary for the effective development of the Russian verb 

system. The article presents a structural and semantic analysis of verbs of movement, as well as their syn-

tagmatic properties. To facilitate acquaintance with the Russian verbs of movement, along with theoreti-

cal exercises, the teaching methodology of RFL actively employs exercises in the form of a game, gram-

matical rhyming, imitative exercises, etc. They allow foreign students to consolidate the studied theoreti-

cal information in an unobtrusive form, activate the joint speech activity of students, within the frame-

work of the functional and communicative approach that is relevant in the teaching methodology of RFL, 

they make it possible to improve the acquired speech skills and grammatical skills. 
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Введение. Глагол традиционно (а особенно для иностранных студентов) представ-
ляет собой одну из самых сложных тем при изучении русского языка. «В русском языке 

существуют специальные глаголы, обозначающие движение, перемещение в простран-
стве, и в их употреблении часто допускаются ошибки» [11, с. 35]. Для обозначения таких 
глаголов в лингвистике используются разные термины: «направленные глаголы» / «нена-
правленные глаголы», «однонаправленные глаголы» / «разнонаправленные глаголы», «мо-
торно-кратные / моторно-некратные глаголы». Наиболее известным и общепринятым тер-
мином является понятие «глаголы движения» (см. работы А. В. Бондарко [4], Л. Л. Булани-
на [5], В. В. Виноградова [6], А. А. Исаченко [8], И. Г. Милославского [13] и др.). Цель 
исследования – обратиться к вопросу изучения глаголов движения в курсе РКИ. 

Актуальность исследуемой проблемы. Жизнь человека связана с постоянным пе-
ремещением в окружающем пространстве, поэтому мы достаточно часто передаем в нашей 

речи информацию о движении. В силу специфичности глаголов движения их освоение обыч-
но вызывает у иностранных студентов затруднения не только на начальном уровне изу-
чения русского языка, но на продвинутом этапе [7], [12]. Изучение этих глаголов необхо-
димо, потому что они широко используются в повседневной речи и в художественной ли-
тературе, при коммуникации в социально-культурной, учебной и деловой сферах общения. 

Материал и методы исследования. Материалом для настоящего исследования по-
служили научные, учебные и методические труды по русской грамматике, современные 
учебники и учебные пособия по методике преподавания РКИ, конструкции с глаголами 
движения, а также словарные статьи и паремии, содержащие бесприставочные глаголы 
движения (приставочные глаголы движения не являются объектом исследования в дан-
ной работе). При описании и характеристике однонаправленных и разнонаправленных 
глаголов движения мы использовали методы анализа и синтеза, а также описательный 
метод, методы трансформации и сравнения.  

Результаты исследования и их обсуждение. Глаголы движения – это глаголы 
несовершенного вида, обозначающие движение и перемещение в пространстве. Они всту-
пают между собой в антонимичные отношения по однонаправленности – неоднонаправ-
ленности, по некратности – кратности движения. Традиционно в русском языке выделя-
ют 18 пар бесприставочных глаголов движения. В работе С. В. Ахмадуллиной [2] диффе-
ренциация глаголов движения проводится прежде всего семантически по способу пере-
мещения и обстоятельствам передвижения: 

 движение по твердой поверхности: идти / ходить, ехать / ездить, брести / бро-
дить, бежать / бегать, ползти / ползать, вести / водить, нести / носить;  

 наличие / отсутствие средства передвижения по твердой поверхности: везти / во-
зить, ехать / ездить – наличие средства передвижения, бежать / бегать, брести / бродить, 
вести / водить, идти / ходить, нести / носить, ползти – ползать – отсутствие средства 
передвижения; 

 среда передвижения (земля – воздух – вода): земля – бежать / бегать, брести / 
бродить, идти / ходить, ехать / ездить, воздух – лететь / летать, вода – плыть / плавать; 

 скорость передвижения и факт принуждения к движению (самостоятельно или 
по принуждению): обозначается субъект движения, движение происходит самостоятель-
но – бежать / бегать, брести / бродить, ехать / ездить, идти / ходить, лететь / ле-
тать, плыть / плавать, ползти / ползать; обозначается объект перемещения, движение 
происходит по принуждению – нести / носить, везти / возить, вести / водить, гнать / 
гонять, катить / катать, тащить / таскать;  

 однонаправленное –неоднонаправленное (разнонаправленное) движение: одно-
направленное – бежать, брести, везти, вести, гнать(ся), ехать, идти, лезть, ка-
тить(ся), лететь, нести(сь), плыть, ползти, тащить(ся); неоднонаправленное – бегать, 
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бродить, возить, водить, гонять(ся), ездить, ходить, лазить, катать(ся), летать, но-
сит(ся), плавать, ползать, таскать(ся). 

С учетом проявления переходности – непереходности среди глаголов движения 
можно выделить три группы:  

 переходные (везти / возить, вести / водить, гнать / гонять, катить / катать, 
нести / носить, тащить / таскать); 

 непереходные (бежать / бегать, брести / бродить, ехать / ездить, идти / хо-
дить, лезть / лазить (лазать), лететь / летать, плыть / плавать, ползти / ползать); 

 возвратные (гнаться / гоняться, катиться / кататься, нестись / носиться, та-
щиться / таскаться).  

При использовании глаголов движения в речи у иностранных студентов возникают 
ошибки, которые могут быть обусловлены следующими причинами: 

 дифференциация по способу движения: Я поехал в Грецию на самолете. Мама 
принесла вещи на такси; 

 дифференциация по направленности движения: Сегодня я ехал в центр. Моя по-
друга идет по коридору университета, она ждет преподавателя; 

 дифференциация комплексного движения: Она шла на кафедру с зачеткой, но 
лаборант ее не взяла. 

Немаловажно указать студентам на то, что при добавлении приставок к однона-
правленным глаголам вид меняется с несовершенного на совершенный (лететь – выле-
теть, прилететь, долететь, улететь, перелететь, слететь и т. д.), а при добавлении 
приставок к разнонаправленным глаголам вид не меняется (летать – вылетать, приле-
тать, долетать, улетать, перелетать, слетать и т. д.). 

Обратимся к семантическим особенностям употребления некоторых бесприставоч-
ных глаголов движения(см. также [16], [18]). 

Однонаправленные глаголы (или глаголы однонаправленного движения, глаголы 
группы идти) употребляются в следующих случаях: 

 если действие совершается в одном направлении, в определенное время или 
в момент речи: Дети идут в школу. Водитель едет в город;  

 если действие регулярно повторяется в одном направлении: По воскресеньям 
водитель едет в город в восемь утра; 

 при ответе на вопрос о движении в момент его исполнения: Куда ты едешь? 
Я еду на работу; 

 в ситуации приказа, просьбы совершить однократно направленное действие: 
Иди домой! 

Разнонаправленные глаголы (или глаголы разнонаправленного движения, глаголы 
группы ходить) употребляются в следующих случаях: 

 если движение совершается в разных направлениях: Учебные машины ездят 
по городу; 

 если действие повторяется: Она каждые выходные ездит домой к родителям; 
 если действие совершалось в разных направлениях туда и обратно: Мы вчера 

ходили в театр; 
 если задается вопрос и действие представляется как повторяющееся: Тебе нра-

вится ездить на машине? 

 если говорится об обычном способе передвигаться, о способности или умении 
так перемещаться: Мой брат отлично плавает. Черепахи ползают медленно. 

Глаголы движения в паре соотносятся между собой прежде всего семантически, так 
как обозначают одинаковый способ перемещения: ехать и ездить («двигаться при помощи 
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специальных средств сообщения»), бежать / бегать («двигаться при помощи бега») и т. д. 
Однако такое соотношение действительно только при употреблении глаголов движения 
в прямых значениях. При переносном употреблении такая семантическая соотноситель-
ность часто утрачивается. Например, в паре глаголов движения бегать / бежать у глаго-
ла бежать развиваются дополнительные лексико-семантические варианты: 

 тянуться в каком-то определенном направлении (о дороге, тропинке и т. п.): до-
рога бежит; 

 быстро проходить (о времени): часы бегут, время бежит; 
 быстро перемещаться (о дыме, об облаках и т. п.): облака бегут; 
 течь, литься: слезы бегут, ручей бежит(примеры употреблений взяты из Боль-

шого толкового словаря [3]). 
Таким образом, в тех случаях, когда глаголы движения употребляются наиболее 

часто, они могут приобретать переносное значение. В результате некоторые глаголы даже 
могут утратить семантический компонент «движение» в своем лексическом значении. 
Для примера рассмотрим самую общеупотребительную пару глаголов движения идти / 

ходить. Глагол идти развивает, например, следующие переносные семантические оттен-
ки: Время идет очень быстро. Дорога идет через лес. Поезд идет медленно. Идет весна. 
Работа сегодня идет хорошо. Это платье ему очень идет. Часы идут правильно. Очередь 
идет. Дождь идет весь день. Ребенку идет третий год. Молодежь идет в науку. Идут 
неприятные слухи. Письмо идет быстро. Товар хорошо идет. Документы идут на под-
пись к начальнику. В театре идет новая опера. Сон не идет. Жизнь идет своим чередом. 
Идут вступительные экзамены. Речь идет о новой книге. Дело идет к развязке.  

А у глагола ходить развились следующие лексико-семантические варианты: Часы 
ходят правильно. Ходят слухи. Современные дети и на голове ходят. За примерами дале-
ко не надо ходить. Ребенок ходит на горшок. По примерам видно, что у однонаправлен-
ного глагола идти намного больше вариантов, чем у разнонаправленного глагола ходить.  

Изучение глаголов движения в разных аспектах их употребления, знакомство не 
только с прямыми, но и переносными значениями особенно полезно для иностранных 
обучающихся. Это позволит уменьшить ошибки при усвоении глаголов движения в про-
цессе изучения русского языка (см. об употреблении глаголов движения в русских посло-
вицах и поговорках [19]). 

В лингвометодике изучению глаголов движения уделяется пристальное внимание 
(см., например, [2], [9], [10], [11], [14], [15], [16], [18] и др.). 

При изучении глаголов движения с обстоятельствами можно использовать следу-
ющую последовательность работы: 

1. Изучение конструкций с обстоятельствами в форме винительного падежа, 
например: Куда ты идешь? – На почту / в магазин. Куда ты едешь? – На работу / в лес. 
Во время этой работы также отрабатывается умение использовать предлоги в / на.  

2. Изучение конструкций с обстоятельствами в форме родительного падежа, 
например: Я иду с почты / из магазина. Я еду с работы / из леса. Параллельно отрабаты-
ваем антонимичные связи предлогов в / из, на / с. 

3. Изучение конструкций с обстоятельствами в форме дательного падежа, имею-
щими значение объекта движения (адресата), например: Я иду к преподавателю. Я еду 
к друзьям. 

4. Изучение конструкций с глаголами движения в форме прошедшего времени. В фор-
мах прошедшего времени функционирование глаголов движения имеет свои особенности, 
на которые необходимо обратить особое внимание. Например, рассмотрим предложения: 
Вчера я ходила в университет / Вчера я шла в университет. В первом предложении ис-
пользуется разнонаправленный глагол ходила. Во втором предложении подчеркивается 
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процессуальность, которая требует распространения и соответствующих показателей в кон-
тексте (пешком, долго). 

Можно использовать также следующие упражнения: 
1) объясните значение выделенного глагола движения; 
2) выпишите из текста глаголы движения; 
3) определите, какой это глагол: однонаправленный или разнонаправленный; 

для доказательства используйте контекст; 
4) придумайте контекст для выделенного глагола движения; 
5) вставьте вместо точек подходящий глагол движения; 
6) опишите данную картину при помощи глаголов движения; 
7) объясните маршрут при помощи глаголов движения(см. побольше типов упраж-

нений в [1], [8], [12], [13], [15], [17]). 

Представим некоторые примерные упражнения и тестовые задания, которые можно 
использовать при изучении глаголов движения.  

Упражнение 1. Вставьте вместо точек глагол движения идти / ехать. Обоснуйте 
ваш выбор. 

1. Девочка медленно … по улице. 2. По дороге … машина. 3. Эта девушка … очень 
красиво. 4. Мама обычно … на работу на автобусе, но сегодня она … пешком. 5. Я … 
к подруге и несу ей гостинцы. 

Упражнение 2. Вставьте подходящие по смыслу глаголы движения. 

1. Дети очень любят (идти – ходить) в парк. 2. Каждое утро они (бежать – бегать) 
к реке. 3. Еще они (плыть – плавать) каждый день. 4. Моя подруга часто (ехать – ездить) 
в Москву. 5. Студенты (ехать – ездить) на автобусе каждый день.  

Упражнение 3. Вставьте необходимый по смыслу глагол движения. 
1. Ты можешь …, куда хочешь. 2. … на самолете быстрее и удобнее, чем … на по-

езде. 3. До университета нужно … пешком полчаса или … четыре остановки на автобусе. 
4. Папа … на машине и … ребенка в садик. 5. Мне нравится … на самолете. 6. Лодка … 
вниз по течению реки. 7. Дети … по стадиону, они играют в футбол. 8. Утки часто … 

в озере. 9. Экскурсовод … туристов по исторической части города. 10. Ребенок … на полу. 
Упражнение 4. Скажите, как передвигаются птица, змея, рыба, обезьяна, попугай, 

черепаха, муха, яхта, корабль, машина, червяк, человек. В ответе используйте бесприста-
вочные глаголы движения. 

Упражнение 5. Произнесите скороговорки, найдите в них глаголы движения. 
1. Шла Саша по шоссе и сосала сушку. 2. Везет Сенька с Санькой Соньку на сан-

ках. 3. Идет с козой косой козел. 4. От топота копыт пыль по полю летит.  
В качестве проверочного материала можно использовать тестовые задания следу-

ющего типа:  
1. Сейчас директор занят и должен … 

а) идти   б) ходить   в) иду   г) хожу. 
2. Утром на работу я … быстро, а вечером с работы – медленно.  
а) идти   б) ходить   в) иду   г) хожу. 
3. Куда сейчас … дети? 

а) идут   б) ходят   в) идти   г) ездить. 
4. Моя подруга боится … на самолете. 
а) летит   б) летает   в) лететь   г) летать. 
5. Этот самолет … в Москву каждый день. 
а) лететь   б) летит   в) летать   г) летает. 
Выводы. Бесприставочные глаголы движения в русском языке представлены 18 па-

рами. Критериями их классификации являются движение по твердой поверхности, наличие / 
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отсутствие средства передвижения по твердой поверхности, среда передвижения, скорость 

передвижения и факт принуждения к движению, однонаправленное – неоднонаправлен-
ное (разнонаправленное) движение. Чтобы не ошибиться в употреблении глаголов движе-
ния, нужно принимать во внимание прежде всего особенности семантики и функциони-
рования, а также учитывать контекст. Довольно часто глаголы движения теряют свое ос-
новное значение и становятся метафоричными, особенно во фразеологизмах, пословицах 
и поговорках, поэтому нужно запомнить их значение и употребление. В перспективе нами 

планируется провести исследование приставочных глаголов движения, изучить особен-
ности их употребления и видообразования. 
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